
Xhosa (isiXhosa) Maltese (Malti)

Intshayelelo Rites Riti introduttivi

Sayina umnqamlezo Sinjal tas-Salib

Egameni likaYise, noNyana, noMoya

oyiNgcwele.

Fl-isem tal-Missier, u tal-Iben, u

tal-Ispirtu s-Santu.

Amen Amen

Imibuliso Tislijiet

Ubabalo lweNkosi yethu uYesu

Kristu, Uthando lukaThixo, Kwaye

umthendeleko woMoya oyiNgcwele

Yiba nani nonke.

Il-grazzja ta ’Sidna Ġesù Kristu,

u l-imħabba ta 'Alla, u t-tqarbin

tal-Ispirtu s-Santu Kun

magħkom ilkoll.

Kunye nomoya wakho. U bl-ispirtu tiegħek.

Isenzo se-penimaant Att penitenzjali

Bhuti (Bazalwana noodade),

masivume izono zethu, Kwaye ke

zilungiselele ukubhiyozela

iimfihlakalo ezingcwele.

Ħutna (aħwa u aħwa), ejjew

nirrikonoxxu dnubietna, U

għalhekk nippreparaw lilna

nfusna biex niċċelebraw il-

misteri sagri.

Ndiyavuma kuThixo uSomandla

Kuwe, mawethu, ukuba ndonile

kakhulu, Kwiingcinga zam

nangamazwi am, kwinto

endiyenzileyo nakwinto

endiyenzileyo ukuyenza,

Ngempazamo yam, Ngempazamo

yam, ngetyala lam elibuhlungu;

Ngenxa yoko ndibuzayo, basibonga

uMariya, Zonke iingelosi

nabangcwele, Ke wena, mawethu,

Ndithandazele kuNdikhoyo uThixo

wethu.

Nistqarr lil Alla li jista 'kollox U

lilek, ħuti, li jien dineb ħafna, fil-

ħsibijiet tiegħi u fi kliemi, F’dak

li għamilt u f’dak li naqas milli

nagħmel, Permezz tat-tort

tiegħi, Permezz tat-tort tiegħi,

Permezz tal-iktar tort gravi

tiegħi; Għalhekk nitlob lil Beatu

Marija dejjem verġni, l-anġli u l-

qaddisin kollha, U int, ħuti, biex

nitolbu għalija lill-Mulej Alla

tagħna.

Ngamana uSomandla angakholelwa

kuthi, Sixolele izono zethu, kwaye

usinike ubomi obungunaphakade.

Jalla Alla li jista 'kollox ikollu

ħniena magħna, aħfrilna

dnubietna, U ġġibna għal ħajja

eterna.

Amen Amen
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Kyrie Kyrie

Nkosi, yiba nenceba. Mulej, ħniena.

Nkosi, yiba nenceba. Mulej, ħniena.

Kristu, yiba nenceba. Kristu, ħniena.

Kristu, yiba nenceba. Kristu, ħniena.

Nkosi, yiba nenceba. Mulej, ħniena.

Nkosi, yiba nenceba. Mulej, ħniena.

IGloria Gloria

Uzuko kuThixo enyangweni, noxolo

emhlabeni kubantu abathanda

okulungileyo. Siyakudumisa,

siyakusikelela, siyakuthanda,

siyakuzukisa, siyabulela ngozuko

lwakho olukhulu, Nkosi Thixo,

uKumkani wasezulwini, Owu Thixo,

Bawo onamandla onke. INkosi uYesu

Kristu, uNyana okuphela

kwamzeleyo, Nkosi Thixo, iMvana

kaThixo, Nyana kaYise, ususa izono

zehlabathi, yiba nenceba kuthi;

ususa izono zehlabathi, wamkele

umthandazo wethu; uhleli

ngasekunene kukaYise. yiba nenceba

kuthi. Ngokuba nguwe wedwa

oyiNgcwele; wena wedwa

unguYehova; nguwe wedwa

Osenyangweni; UYESU khristu,

ngoMoya oyiNgcwele, kuzuko

lukaThixo uYise. Amen.

Glorja lil Alla fl-ogħla, u fuq l-art

paċi lin-nies ta’ rieda tajba.

Infaħħruk, aħna nberkuk, aħna

nadurak, aħna nigglorifikawk,

nagħtuk ħajr għall-glorja kbira

tiegħek, Mulej Alla, Sultan tas-

sema, O Alla, Missier li jista’

kollox. Mulej Ġesù Kristu, Iben

Waħdieni, Mulej Alla, Ħaruf ta’

Alla, Bin il-Missier, int tneħħi d-

dnubiet tad-dinja, ħniena

minna; int tneħħi d-dnubiet tad-

dinja, rċievi t-talb tagħna; int

bilqiegħda fuq il-lemin tal-

Missier, ħniena minna. Għax int

biss il-Qaddis, int biss il-Mulej,

int waħdek l-Iktar Għoli, Ġesu

Kristu, bl-Ispirtu s-Santu, fil-

glorja ta’ Alla l-Missier. Amen.

Ukuqokelela Iġbor

Masithandaze. Ejjew nitolbu.

Amen. Amen.

I-Liturgy yeLizwi Liturġija tal-Kelma

UKUFUNDA KOKUFUNDA L-ewwel qari

Ilizwi leNkosi. Il-kelma tal-Mulej.

Makabongwe uThixo. Grazzi lil Alla.
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Indumiso yokuphendula Salm Responsessial

Ukufundwa kwesibini It-tieni qari

Ilizwi leNkosi. Il-kelma tal-Mulej.

Makabongwe uThixo. Grazzi lil Alla.

Ivangeli Vanġelu

INkosi ibe nani. Il-Mulej magħkom.

Kwaye ngomoya wakho. U bl-ispirtu tiegħek.

Ufundo lweVangeli engcwele

ngokukaN.

Qari mill-Evanġelju mqaddes

skont N.

Uzuko kuwe, Nkosi Glorja lilek, Mulej

IVangeli yeNkosi. L-Evanġelju tal-Mulej.

Makadunyiswe, Nkosi Yesu Kristu. Tifħir lilek, Mulej Ġesù Kristu.

Umsebenzi wokholo Professjoni tal-fidi

Ndiyakholwa kuThixo omnye, uYise

onamandla onke, umenzi wezulu

nomhlaba, kuzo zonke izinto

ezibonakalayo nezingabonakaliyo.

Ndiyakholwa kwiNkosi enye uYesu

Kristu, uNyana okuphela

kwamzeleyo kaThixo, ozelwe nguYise

ngaphambi kwephakade. UThixo

ovela kuThixo, Ukukhanya okuvela

ekuKhanyeni, uThixo oyinyaniso

ovela kuThixo oyinyaniso, ozelwe,

engenziwanga, ngokulingana noYise;

zabakho ngaye zonke izinto. Wehla

emazulwini ngenxa yethu, nangenxa

yosindiso lwethu; kwaye ngoMoya

oyiNgcwele wenziwa inyama

yeNtombi Enyulu uMariya, waba

ngumntu. Ngenxa yethu

wabethelelwa emnqamlezweni

phantsi koPontiyo Pilato; weva

ubunzima bokufa, wangcwatywa;

wabuya wavuka ngomhla wesithathu

ngokungqinelana neZibhalo.

Wenyuka waya ezulwini kwaye uhleli

Nemmen f'Alla wieħed, il-

Missier li jista’ kollox, li għamel

is-sema u l-art, tal-affarijiet

kollha viżibbli u inviżibbli.

Nemmen f’Mulej wieħed Ġesù

Kristu, l-Iben Waħdieni ta’ Alla,

imwieled mill-Missier qabel kull

żmien. Alla minn Alla, Dawl mid-

Dawl, Alla veru minn Alla veru,

imnissel, mhux magħmul,

konsubstantial mal-Missier;

permezz tiegħu saru kollox.

Għalina l-irġiel u għas-

salvazzjoni tagħna niżel mis-

sema, u bl-Ispirtu s-Santu kien

inkarnat tal-Verġni Marija, u sar

bniedem. Għal ġidna ġie

msallab taħt Ponzju Pilatu, sofra

l-mewt u ndifen, u qam fit-tielet

jum skond l-Iskrittura. Huwa tela

fis-sema u qiegħed bilqiegħda

fuq il-lemin tal-Missier. Hu jerġa’

jiġi fil-glorja biex jiġġudikaw il-

ħajjin u l-mejtin u s-saltna
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ngasekunene kukaYise. Uya kubuya

eze esebuqaqawulini ukugweba

abaphilileyo nabafileyo nobukumkani

bakhe abuyi kuba nasiphelo.

Ndiyakholwa kuMoya oyiNgcwele,

iNkosi, umniki-bomi, ophuma kuYise

nakuNyana; lowo uzukiswa kuYise

noNyana, owathetha ngabaprofeti.

Ndikholelwa kwiCawa enye,

engcwele, yamaKatolika

neyabapostile. Ndivuma ubhaptizo

olunye loxolelo lwezono kwaye

ndikhangele phambili kuvuko

lwabafileyo nobomi behlabathi

elizayo. Amen.

tiegħu ma jkollhiex tmiem.

Nemmen fl-Ispirtu s-Santu, il-

Mulej, dak li jagħti l-ħajja, li

jipproċedi mill-Missier u mill-

Iben, li mal-Missier u l-Iben

huwa adorat u glorifikat, li

tkellem permezz tal-profeti.

Nemmen fi Knisja waħda,

qaddisa, kattolika u appostolika.

Nistqarr Magħmudija waħda

għall-maħfra tad-dnubiet u

nistenna bil-ħerqa l-qawmien

tal-mejtin u l-ħajja tad-dinja li

ġejja. Amen.

Nge-homily Omelija

Umthandazo weHlabathi Talb universali

Sithandaza eNkosini. Nitolbu lill-Mulej.

Nkosi yiva umthandazo wethu. Mulej, isma’ t-talb tagħna.

I-Liturgy ye-EuCrist Liturġija tal-

Ewkaristija

Unikezelo Offertorju

Makabongwe uThixo ngonaphakade. Imbierek Alla għal dejjem.

Thandazani, bazalwana (bazalwana

noodade), ukuba idini lam nelakho

iya kwamkeleka kuThixo, uBawo

onamandla onke.

Itolbu, ħuti (aħwa), dak is-

sagrifiċċju tiegħi u tiegħek jista’

jkun aċċettabbli għal Alla, il-

Missier li jista’ kollox.

Wanga uNdikhoyo angawamkela

umnikelo ovela ezandleni zenu

ngenxa yendumiso nozuko lwegama

lakhe, ukuze kulunge kuthi kunye

nokulungileyo kweBandla lakhe

elingcwele lonke.

Jalla l-Mulej jaċċetta s-sagrifiċċju

f’idejk għat-tifħir u l-glorja ta’

ismu, għall-ġid tagħna u l-ġid

tal-Knisja qaddisa kollha tiegħu.

Amen. Amen.

Umthandazo woMthendeleko Talba Ewkaristika

INkosi ibe nani. Il-Mulej magħkom.
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Kwaye ngomoya wakho. U bl-ispirtu tiegħek.

Phakamisani iintliziyo zenu. Erfgħu qlubkom.

Sibaphakamisela eNkosini. Ngħolluhom lejn il-Mulej.

Masibulele kuYehova uThixo wethu. Ejjew inroddu ħajr lill-Mulej Alla

tagħna.

Ilungile kwaye inobulungisa. Huwa dritt u ġust.

Ngcwele, Ngcwele, Ngcwele Nkosi

Thixo wemikhosi. Amazulu nomhlaba

azele bubuqaqawuli bakho. Hosana

enyangweni. Makabongwe lowo

uzayo egameni leNkosi. Hosana

enyangweni.

Qaddis, Qaddis, Qaddis Mulej

Alla tal-eżerċti. Is-sema u l-art

huma mimlija bil-glorja tiegħek.

Hosanna fl-ogħla. Imbierek min

jiġi f’isem il-Mulej. Hosanna fl-

ogħla.

Imfihlelo yokholo. Il-misteru tal-fidi.

Sibhengeza ukufa kwakho, Nkosi,

kwaye uvume uVuko lwakho ude

ubuye. Okanye: Xa sisitya esi Sonka

kwaye sisela le ndebe, Sibhengeza

ukufa kwakho, Yehova, ude ubuye.

Okanye: Sisindise, Msindisi

wehlabathi, ngokuba ngomnqamlezo

noVuko lwakho usikhulule.

Aħna nxandru l-Mewt tiegħek,

Mulej, u jistqarru l-Qawmien

tiegħek sakemm terġa’ tiġi. Jew:

Meta nieklu dan il-Ħobż u

nixorbu din it-Tazza, aħna

nxandru l-Mewt tiegħek, Mulej,

sakemm terġa’ tiġi. Jew:

Salvana, Salvatur tad-dinja,

għax bis-Salib u l-Qawmien

tiegħek inti ħallejtna ħielsa.

Amen. Amen.

ISiteko soMthendeleko Rit tat-Tqarbin

Ngomyalelo woMsindisi kwaye

siqulunqwe yimfundiso yobuthixo,

sinobuganga bokuthi:

Fuq kmand tas-Salvatur u

ffurmati minn tagħlim divin,

nazzardaw ngħidu:

Bawo wethu osemazulwini,

malingcwaliswe igama lakho;

mabufike ubukumkani bakho.

makwenzeke ukuthanda kwakho

emhlabeni njengasezulwini. Siphe

namhla isonka sethu semihla

ngemihla; usixolele izono zethu;

njengokuba nathi sibaxolela abo

basonayo; ungasingenisi

ekuhendweni; usihlangule ebubini.

Missierna, li int fis-smewwiet,

jitqaddes ismek; ejja saltnatek,

isir ir-rieda tiegħek fuq l-art kif

inhi fis-sema. Agħtina llum il-

ħobż tagħna ta’ kuljum, u

aħfrilna ħtijietna, kif aħna

naħfru lil dawk li ħatfu magħna;

u twasslux fit-tentazzjoni, imma

jeħlisna mill-ħażen.
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Sihlangule, Nkosi, kubo bonke ububi.

Ngenceba yiphe uxolo kwimihla

yethu. ukuba, ngoncedo lwenceba

yakho, sihlala sikhululekile esonweni

kwaye ukhuselekile kuko konke

ukubandezeleka, njengoko silindele

ithemba elisikelelekileyo nokuza

koMsindisi wethu, uYesu Kristu.

Eħlisna, Mulej, nitolbu, minn kull

ħażen, bil-ħlewwa agħti l-paċi fi

żmienna, li, bl-għajnuna tal-

ħniena tiegħek, nistgħu nkunu

dejjem ħielsa mid-dnub u sigur

minn kull dwejjaq, hekk kif

nistennew it-tama mbierka u l-

miġja tas-Salvatur tagħna, Ġesù

Kristu.

Ngenxa yobukumkani, amandla

nozuko ngawenu ngoku

nangonaphakade.

Għas-saltna, il-qawwa u l-glorja

huma tiegħek issa u għal

dejjem.

INkosi uYesu Kristu, owathi

kubaPostile bakho: Ndishiya uxolo

kuni, uxolo lwam ndininika lona;

ungazijongi izono zethu; kodwa

ngokholo lweBandla lakho, Uyinike

uxolo nomanyano ngobabalo

ngokuhambelana nentando yakho.

Ohleliyo elawula ngonaphakade

kanaphakade.

Mulej Ġesù Kristu, li qal lill-

Appostli tagħkom: Il-paċi

nħallik, il-paċi tiegħi nagħtikom,

tħarisx lejn dnubietna, imma

fuq il-fidi tal-Knisja tiegħek, u

bil-grazzja agħtiha l-paċi u l-

għaqda skond ir-rieda tiegħek.

Li jgħix u jsaltan għal dejjem ta’

dejjem.

Amen. Amen.

Uxolo lweNkosi malube nani

ngamaxesha onke.

Il-paċi tal-Mulej magħkom

dejjem.

Kwaye ngomoya wakho. U bl-ispirtu tiegħek.

Masinikane umqondiso woxolo. Ejjew noffru lil xulxin is-sinjal

tal-paċi.

Mvana kaThixo, wena osusa izono

zehlabathi, yiba nenceba kuthi.

Mvana kaThixo, wena osusa izono

zehlabathi, yiba nenceba kuthi.

Mvana kaThixo, wena osusa izono

zehlabathi, Siphe uxolo.

Ħaruf ta’ Alla, int tneħħi d-

dnubiet tad-dinja, ħniena

minna. Ħaruf ta’ Alla, int tneħħi

d-dnubiet tad-dinja, ħniena

minna. Ħaruf ta’ Alla, int tneħħi

d-dnubiet tad-dinja, agħtina l-

paċi.

Nantso iMvana kaThixo, nanko ke

yena osusa izono zehlabathi.

Banoyolo abo bamenyelwe kwisidlo

seMvana.

Ara l-Ħaruf ta’ Alla, ara lil dak li

jneħħi d-dnubiet tad-dinja.

Henjin dawk imsejħin għall-ikla

tal-Ħaruf.
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Nkosi, andifanelekanga ukuba

ungene phantsi kophahla lwam;

kodwa thetha ilizwi lodwa wophiliswa

umphefumlo wam.

Mulej, jien mhux denja li

għandek tidħol taħt is-saqaf

tiegħi, imma biss għid il-kelma

u ruħi tkun imfejqa.

UMzimba (iGazi) kaKristu. Il-Ġisem (Demm) ta’ Kristu.

Amen. Amen.

Masithandaze. Ejjew nitolbu.

Amen. Amen.

Gqiba iinqanawa Riti li jikkonkludu

Intsikelelo Barka

INkosi ibe nani. Il-Mulej magħkom.

Kwaye ngomoya wakho. U bl-ispirtu tiegħek.

Wanga uThixo uSomandla

angakusikelela, uYise, noNyana,

noMoya oyiNgcwele.

J’Alla li jista’ kollox iberikkom, il-

Missier, u l-Iben, u l-Ispirtu s-

Santu.

Amen. Amen.

Ukugxothwa Tkeċċija

Phumani, iMisa igqityiwe. Okanye:

Hambani niye kushumayela iindaba

ezilungileyo zeNkosi. Okanye:

Hambani ninoxolo, niyizukise iNkosi

ngobomi benu. Noma:Hamba

ngoxolo.

Oħroġ, il-Quddiesa tintemm.

Jew: Mur u ħabbar l-Evanġelju

tal-Mulej. Jew: Mur fis-sliem,

igglorifika lill-Mulej b’ħajtek.

Jew: Mur fil-paċi.

Makabongwe uThixo. Grazzi lil Alla.
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